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1. [FC®IZ

ARTIE, T hor T4 U OMEWECET 2 FHICOWCERREZAT 5. AROFEdiT [FE -5
IE] 519 B0 DHHET —~ TfhEhtE] OT7 v — NEBICESWTND. T — MasIcE L
Ti, HEEFMETQRO20)IREINTNDA V RRUTREOHILE L EIZT by« T4 U ~OFR%E
TV, Z0%ar g s NOR I EH/THEEZIT>7. Z207), —f7 —ZI1Zi3A » PRI TRED
XDOFZENDIRIN DT H LD SICTER S,

WEZa YL M IOb L, KT 4 F— A DOEET 4 U T202548 A25 9 AT TIT- 7=
LOTHD., AP AE Ly MIT 4 ) THEENE -2 20 ROLHETH Y, FETIE~ V=B 250+
NAVUHANTHD.

TRy FT 4 VIERITENN H D0, ARl Williams-van Klinken (2015)D 7 b v o -SiiEREE A 5
FIZL TS, 7235, Williams-van Klinken (2015)(Z St LEEE L TH# STV D b DL, HEAEFET
STHHAI—FFL LT, EEIC T 2HnTRT.

ABOZEIETZENREL, VIIAT(T-2FLX RR 40 BBES/t2 R (CC-BY) FIZRMLET.
ov https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed ja

V2 BT 4 E— L THESNDLEBEDOVEOTH Y, AT TH#EIET.
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2. ThyY - TA4UDHE

T by UEEE, A A PR U TEEROTRY L — - RY XU TEERICBT. S5ICT by UERITKR
X7 hvr 74U (Tetun Dili) &7 ~hw> -7 YUy (Tetun Terik) (237 bb. T hoy «F
A VIEIRT A E—VOEERTHHT 4 U TAlEEINHFE—-SHETHY, T hor - 7V o 73BT
SNDHHE—ZFETH D2 (Williams-van Klinken et al. 2002: 1) .

LU NS, Thor T4 VIERT A= LDOKREDTY oA 7T hELTHFEENTWNS.
Thyry T4 UEHE-SHEETHATOTH 50,000 NFETHY, HFoS5iHEE L GET AT A
W% (Williams-van Klinken et al. 2002: 2). = ®D7=%, AFRTIET hvy T4 VU EEIN, T2V >
HeTToRELTOT vy T4V EEDHI L LT D.

IR, 7 by 7 4 UORHHIZ- 2T Williams-van Klinken et al. (2002: 5) % EH)3 % .

HHE - e S B RRERD, Z2<OTEERVIT LA EOHEREOBITARNL N A NVENBEHE
NTWn. 77ty MI@EHEIEREND 2 FHOEHIZENND.

FEEE L ARV N HVEED D OB EFRRIER OESWAE <, FHCEHFE-CMRI R ERICEE Ch
=0T, IZEAETRTOBRE, —BHREONT, < O—KEE, 5 (7 by ViESCA v Ry
TREEHFHSND), ATERFSCEGGIC b LS.

JERE « APERYRIERBHFRIIR O N TV D, T hy v« 7 U w7 L3RR, @Rl AR - BOER
E720. R S HNAGEOTREDME ., Rl A FERY IR ReEh E B2 R E-dor OfERI R oD, AV MVEE
OEGITEE, 2O AFHREIE CERINS B 0 7 by 55O kanta (383V k HLEED canta THK O
(CABEED | 205). AV MUV GEOAFHREAF L@, BEcHERsns (Bl 7 v U 5ED
falsu [ZA /L M HAGED falso MAD (BHE) ) 76), 72720, BIZIXBMEEO sobrinho 5] & 2ot
@ sobrinha %] O XL 912, Rz BT Ha 136 72 5.

Wk ¢ FRNHITIEARNIC EFE-BF- HEE (SVO) Toh Y, mEfgEiF ol N 3R on s, ZEEIX
FAE L7200 (BRI AFIRN TARIORICED N D . FRIFNIEICARICERS S,

3. ThYY - ToDXEBELERSELE DORIG

UIFDHR LIZT bwy - F 4 USRS & JRF(2014)I1IC L 2 BEHRS & OS2 R LIZLDTH 5.
Thyy - T4 VIZRBWT, WS TR I LFAIZA. WS 1L, O SFEOMEBENEI SR
Wb T 7 4V bk e (A 2014: 37). T b - T 4 UDBAE, HAYRE L e B IENHET
B 78 & AR EOTICEN D55 & MRS & Lz,

—J7, WRRSERBN 2 WO TBERck) & 18X THhY, ZiHI3ERM(2014: 40) T/RE LT
LB L —B LT 5.

2 7 Ny UEEONVEICE L CIIBFEE IC L > TR DH Y, Greksakova (2018)IZ5E L < Rk &N TW B 23, AR Tk
AR o>3@ Y Williams-van Klinken et al. (2002: 1) D43 3EI2HE 5 .

2/11



T Ry F 4 U OB, NS

Fl: 7 hwr 7 VOIS & JAR(2014)1C X 5 EWEE & Ot
HA D T SR+ gAY A D I
X v

paIE e

Bk

s

hf

[EWA

HEATH

[EXEZ 2N (4
FHE

L - B BAR
PALIRESIES
SEE(THE)

LIS g
20
EFETFE
REAICR

HX v

NENENENANENEANENENENENEN

SNISNIN S

AN

b ThyY - T4)DT—4
(1) (s - Z1k]
(1a) Nia {oho / hamate} lalar.
3sc kil extinguish ~ fly
MGIxE DN 2K LT, |

(1b) Nia harahun kaixa nee*.
3sG destroy box this
T DL L.

(1c) Nia halo manas sopa.
3sG make hot soup

Nia halo sopa manas.
3sG make soup hot
M EZDA—T ZIRDT-. |

S F bhyy s T4 U TIEHBREAR & ZEARICEN L ONRhoTolod, RL1ITEHEELHT ] £ LT,
Ynee XIS HE VLN, BICE LA SINEZXNEZETESCUROITACMELTRETIHAICLHEDbNRD
(Williams-van Klinken et al. 2002: 28) .
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(1d) Nia (koko) atu oho lalar nee, maibee lalar nee la mate.
3sG try aboutto kill fly this but fly this not die

Nia {oho / hamate} lalar nee, maibee lalar nee la  mate.
3sc  kill extinguish} fly  this but fly this not die
MILE DT EFE D & LT, BElelenolz. )

L)z 2T, halo ‘make’Z HW T2 . Williams-van Klinken (2008: 102)i12 & % &, halo Z H\ /-8
PRI 2 FEEH D &V D . —HIIERIEGERE (nuclear serialisation) T, halo DEZ ICEFIRLIEA
RN . 7, ESHIRESC (periphrastic construction) (X O OEFIZ ML L THET D Z LN TE,
ZO B OMREBITEFR T H AT TEH B,

(Ad)2 51, oho kil &\ D BIFAICZ OFE RN EE SN ENDND.

@ [k - |
(2a) Nia tebe bola.
3sG  kick hall
M ITAR— L2 mt - 7. |

Nia tebe bola nee.
3sG kick ball this
e IXFE DR =V a7,

(2b) Nia tebe ema (nee) nia  ain.
3sG kick person this POSS leg
Mgix (20) NDREH T, )

(2c) Nia baku ema nee ho intensaun.
3sG hit  person this with intention

Nia iha hakarak atu baku.
3sG IHA want.to about.to hit
M BN ZE D AT S DN T2,

(2d) Nia la intensaun baku ema nee.
3sG not intention hit  person this

Nia lads baku ho  neon.
3sG indeed.not hit with mind
M IXERETZDANE SO T2.
20) L RADEENH D0 E D D OEWIITFERN RN AN LN TWD. AIEEED lads A EhE
£z
(5]

DOHNZEN T 5. Williams-van Klinken et al. (2002: 87)I12 & % &, @hFAOGEIZITE@EE la 2V Hi
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L0, lads KAWL L HEITIE, MOKRMEZ =T &0 9.

() (B & =Z®miE]

(3a) Hau haree ema balu iha-nebaa.
1sG see  person some there
[Z ZITMANRZD. )

(3b) Nia haree uma.
3sG  see house
MEIXEDF % LTz, |

(3c) Hau rona ema ida siak.
1sG hear person one scold
[RENLATZONEZ 272, |

(3d) Nia rona lian nee.
3sG hear sound this
Mg Xz oF Z/z.

T oo T 4 VICBUWTHRENV N DV BV AR D OE TR K D TH 5. (3c) DT, rona ‘hear’
DI SCH 2 ELEEL > TN 5.

@) [FR - 1815 - APl X

(4a) Nia hetan xavi nebee lakon horisehik.
3sG find key REL  disappear yesterday
M IERE R 72 < LIe X & Joitiz.

(4b) Nia halo kadeira ida.
3sG make chair one
My i3k 2 1E-72. )

(6) [iE:K]

(5a) Nia hein hela® bis.
3sG wait CONT bus
MBI N A ERFS>TND. |

(5b)  Ohin, hau hein hela nia atu mai.
earlier.today 1sG wait CONT 3sG about.to come
[Eo&, FMUIED KD DEFF> T, |

5 hela 1Mk E RT T AT h~——ThH Y, ‘reside, stay (in a place)’ &\ H BEHROHBF & L THEibis
(Williams-van Klinken et al. 2002: 79) .
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(5¢) Nia buka hela nia karteira.
3sG search.for cont 3sG.Poss wallet
MM AfAERE LTV D, |

(5b) T hein ‘wait’ A3l U & EHEEL > T .

(6) [Jnak 1]

(6a) Nia hatene di-diak®  buat barak.
3sG search.for DER~good thing many
MEIINAAIRZ L E LMo TND. |

(6b) Hau {hatene / konhese’} ema nee.
1sG  know know person this
FIUEHDNEF> TS, |

(6c) Nia {konpriende / hatene} Tetun.
3sG  understand know  Tetun
MEIET b o VRENRTE D, |

T hwr T4 UT [H-oTW5S] IE hatene ‘know’ T D0, KRN ADEEIE konhese ‘know’ & 7]
BThD. —J, SEO%EITIX hatene LAFMZ konpriende ‘understand’ $ FIRETdH 5.

(7 [0k 2]

(7a) Ita hanoin hetan buat nebee hau hatete horiseik?
2sG.poL think  find thing REL  1sG tell yesterday
(HRTALEDIRMNE -T2 Z LRI TOETH.

(7b) Hau haluha {nia / ninia®} nimeru telefone.
1sc forget  3sG.poss 3SG.pOoss nhumber telephone
[FAIEDOEFHFEFEZENTLE o7, )

8) [4r#]

(8a) Inan ida hadomi nia oan.
mother one love 3sG.poss  child
MRHIFHE7Z B 2% LT e, )

6 Fhyy T VIIERAELEESELZ LT, ~HOBREZIRAETSHZENTES (Williams-van Klinken et al.
2002: 22) .

7 konhese DOxFRIZANIZIR 415 (Williams-van Klinken 2015: 197) .

8 Williams-van Klinken et al. (2002: 33) (2 X % &, niania ‘3sG Poss’iE ninia £7-1% (LY £< DEFA) nia DIETHW
LB END. ZOHraXIB LT, FEAD nia TH3s6’, Poss’, ‘356.Poss’D =il Y 3 5.
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(8b) Hau gosta hudi.
1sG like  banana
(R AT TF & 72,

(8¢c) Hau la gosta ema nee.
1sG not like person this
(RAZ 8 D ADHRNTZ. |

9) [F#]

(9a) Hau hakarak sapatu.
1sc wantto shoe
TFAXEEASBR LU,

(9b) Agora nia presiza osan.
now  3sG need money
K S SE oy -y

(9a)D hakarak ‘want.to> |3Z—XHIIZZ DHEICENFAD e T L BRZWEIG B 5 A3, 445 AT B AR
RHZEBARETHDL X DT

(10) [ b - 2]
(10a) Hau nia amaa hirus nia alin tanba nia  bosok.
1sG Poss mother angry 3sSG.poSs younger.sibling because 3sG lie

Hau nia amaa hirus tanba hau nia alin bosok.
1sG Poss mother angry because 1sG POSS Yyounger.sibling lie
[FADEEIFLD BB D F 2 DN = DI > TN 5. |

(10b) Nia tauk asu.
3sG afraid dog
M IR M.

(10b) Nia tauk  Maria.
3sG afraid Maria
[ 1% Maria 23V . |

(10a)iF Y ORR A EBEI TR L TV 5.
(11) [l - & BR]
(11a) Nia hanesan ninia aman.

3sG alike 3sG.poss  father
MR IZARBUTEL TN S . |
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(11b) Dosi nee iha hudi.
cake this IHA banana
[Z D —FIZiINTFT TR A>TV,

F9°, (11a)(ZB9 LTI, hanesan ‘alike’ 23Ml@EhzE & L CTHW STV 5. Williams-van Klinken et al. (2002:
49)IZ X 5 &, hanesan NREFEMICHWOINLD & XX, ERICEFW TH Y, MBFENTH LG5S BE)
A CH LI LA bHLE V). HERESUILLTDO LS THSH (Williams-van Klinken 2011: 92 & v 514
%) . Siranain rua hanesan deit. ‘3pL master two alike just’ = ‘The two of them are the same.’

(Ab)Ic DWW TiE, FrEZER T tha WL T, BEiRT L E, (207 —FFIN\FFE2FF>Tn5H] ©
Loies.

(12) [£BIfR]

(12a) Hau nia alin doutdr.
1sG Poss younger.sibling doctor
(RO ITEEH T, |

(12b) Hau nia alin sai doutdr.
1sG Poss younger.sibling become doctor
(RADBRITEH T/ o7, |

(12b) D sai ‘become’ i, 44 FaM] & TEATARI DM 2 i & L CHD Z & TE 5 (Williams-van Klinken
etal. 2002: 57).

(13) [8E]
(13a) Nia bele lori  Kareta.
3sG can carry vehicle

Nia hatene lori  kareta.
3sG know carry vehicle
ML HOERRNS TE D, |

(13b) Nia bele nani.
3sG can swim
M5 Xk T 5.

7 hwy e 74 UTIL, HEJIRTAEZ hatene ‘know’ CRELT 2 Z LA TE 5 K 572, bele ‘can’l DT
I%, Williams-van Klinken et al. (2002: 84)(Z, &7 & {LL TV THLO MBI ENE & 572 5 s ZE T H T\ 5.
F7, la‘notiC ko THESND. WIZ, MXEIZIRLEEO X 912, bele 721F T kY D% GE
3% Z ENATRETH % (la bele baa ‘not can go’ & bele la baa ‘can not go’) . #x# (2, hatene ‘know’® X 5 12,
TEF 72BN T labele M SCEICHRfET 2 Z &R TE 5.
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(14) [EF - FF]
(14a) Nia diak *(atu) koalia.
3sG good about.to speak

Nia koalia diak.
3sG speak good
MEI3EEZ 3 200 EF72.

Nia la diak *(atu) koalia.
3sG not good aboutto speak
MR MU ARRAT,) RITEEEZT 22 LR TER0.

Nia koalia la diak.
3sG speak not good
TORRDEINT,) #ITEEE T2 2 & TER.

(14b) Nia la bele halai ho lalais.
3sG not can run  with quickly
MR ED Z Rk, |

diak ‘good’ (22 TiE, Williams-van Klinken et al. (2002: 91)iZ, #kfEAFJTHIFIE L CHEITF LA TW
T, BEEGE (intensifier) X - TEfichdZ &, Flanotlil o TEHEESND LRRBENTWD.

(15) [#=#]
(15a) Nia too eskola.
3sG arrive school

Nia too ona iha eskola.
3sG arrive ANT LOC school
EiE== it ARV

(15b) Nia hakur dalan.
3sG cross path
MITEZHE ST, |

(15¢) Nia lao iha / liu / tuir dalan nee.
3sc walk Loc pass follow path this
T Z o z@E-T-. |

(15a)l22\UC, too “arrive’ & HAYRE & ORI S 2O BEFE NI AT D513 0T 2 7~ 4 /iE 0 iha 232

HThoH X o7
(A5c)IZDWTIE, a2 MKk 2 &G & R~ aliER] iha 23 & BRIZE V).
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(16) [#rgpkeK]
(16a) Nia hamlaha ona.
3sG hungry  ANT
M IXBEEZZEN L TND. |

(16b) Nia hamrook ona.
3sG thirsty ANT
B ITMEDS VBN TN D

17 [#Ex]

(17a) Hau (sente) malirin.
1sG  feel cold
[FAITFEV.

(17b) Ohin-loron malirin  ona.
today cold ANT
4 AT,

(18) [#=17%]

(18a) Hau ajuda nia.
1sG help 3sG
[FLIA % FAm - 72/ Bhid 72)

(18b) Hau ajuda nia (hodi) lori  sasaan (nee).

1sG help 3sG so.that carry goods this
[FAIE N ZENEESDE FiroT72.

(18b)IZH 1T HATADNAL, EHEAREEE T 2LUMS, BRORIGIH 25 < hodi 2V 2 Z & & Al

Thsn. 1272, BiEOEAT ajuda help 233 & HHFEIZI > TWD XS I2d R 5.

(19) [E7E1TE)]

(19a) Hau husu nia razaun.
1sG ask 3sG reason
TRMEE OB R 2R I HEV 2.

(19b) Hau koalia ba nia kona-ba *(ida) nee.
1sG speak to 3sG about one this
(FAMTZEDZ & Z2IZFE LT, |

husu 1352 1 2 B8 B IEEICH > TWA 7S, koalia IZRTEIZ VTV 5.
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(20) [#HA]

(20) Hau hasoru nia.
1sG meet 3sG
[FATH o7, )

RE—&
1:1 AFR12:2 ANFR13:3 AFR [ ANT: 825 / coNT: ke / DER: JRZE [ IHA: FTF - T7AEEhE [ Loc: 5T /
POL: 1% /pL: %% /poss: FTA /REL: EAf%RE /sG: B

SE 3k
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